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«But Fire thought she'd really rather be Water instead»:
Topi Enmoc Ta il npaktuka npupoaHOro onoBifaHHs

Y cmydii 8 KoHmMeKcmi Hepo3puUBHOI opeaaHiyHoI crigdiesocmi / crigdisnbHocmi
pigHi8 My3UYHO-NiPUYHO-ePhopMamusHoi Mosu Topi EGmMoc numnsbHo posansda-
€mMbCA crieyugika OrosiOHOI npakmuKu amepuKkaHCbKOi asmopKU-8UKOHasUUi
KiHusi XX — noyamky XXI cmonimmsi, i 30kpema i niputHa ckriadosa. Lo npakmuky
MporioHog8aHa po3eioka iHmeprnpemye K KOHUernmyasnbHO (ma noemukasibHo)
rpupodHy U maky, Wo Micmumse 8 sikocmi 0iego20 (Monimu4yHo20) iHcmpymMeHmy
rpupodHy iHmpocnekuiro. OcmaHHs y 0opobKy EUMOoc, siK eusernse aHanimuka
TpUKuU, po32opmaemsCsl y MIOWUHI 8i0 CTIOHMaHHO-IHMYiMueHo20 00 8UBaXEHO-
pily4020 xecmy, a makox 6id camocrioensidaHHs1 00 WaHobueoeo (c)rpuliHam-
ms ceimy. [NodibHe HeiepapxiyHe KonueaHHs nidsaxye 2ruboKo 8KopiHeHe y 3a-
XiOHIl mpaduuyii ysieneHHs1 rpo, 8 KpawloMmy paasi, (crig)icHysaHHs1 cyb'ekma ma
mak 38aH020 HaB8KOMUWHBLO20 cepedosulya, U akmyanisye Hamomicme pobomy
i3 MPUPOOHUM 3a Mexxamu BiHapHUX MO3HaYEHb Ha KUWIMasim «8HYMPILLIHE-308HILUHEY.
CybsepcusHicmb makoi pobomu eapaHmosaHa, siKk HaMazaembCs IPOGeMOHCMPY-
8amu usi poseioka, i crieyugbiyHUMU IHCMpyMeHmarnbHUMU ma moroioaiyHuUMu
Xapakmepucmukamu. 3okpema, roemukansHoO ybesreyeHa ekorozidHa npaust
(GidembCcs MPO KPUMUYHY 8axKnugicmeb rpakmuku 0ocyxaHHs ma eubydosysaH-
HSI CIMOCYHKi8), sIka 8Cyuinb 03Ha4yye meop4ull ¢hakm My3UKaHMKU, 600HOpa3
HacHaxye ii 3eepHeHHs1 00 rnpupodHoeo sik o moriocy, y sucnidi Yo2o Elimoc
po3Kpueae emaHcunamopHUll nomeHuyian npupodHoi iHmpocnekyi. OcmaHHs,
6ydyqu posensHyma y cmyoii 3 nocunaHHsM Ha MipkysaHHs Enisabem [poc
wodo HaltnomaemHiwioi ma HalmicHiWoi iHmepakuii mMamepiansHocmi ma
iGeanbHoCMi, 8MIntoe MPUPOOHY J102iKy mpugarHoeo U rnpodoexysaHo2o cma-
HO8IeHHS, Wo emaHcuriye. [pakmuka X ornosidaHHs1, y eapiaHmi po3rosidadyku /
criigayku icmopiti Topi Etimoc, ymeepdXyembcs 8 i skocmi npupodHOI npakmu-
KU rpo00BXKeHHS / 8i0MEOpPeHHST XXUMIMS.

Knroyosi crosa: amepukaHCbKa rMoesis, aMepukaHCbKa rornynsipHa My3uKa,
asmopKu-8uKoHasuUj, cheMiHism, rpupodHe, Topi Etimoc

one story’s end seeds another to begin
Tori Amos

[lopoboK amepukaHCbKOI aBTOPKU-BMKOHaBMLUi Topi Enmoc 3aexaun
OyB CMOBHEHWUW NPUPOOHOCTI — HaBiTb ToAi, KOnu ii nipudHa repoiHs-
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HapaTopka, sk BuaaeTbcs, byna 3ocepemkeHa BUKIMOYHO Ha cobi: Take
hOpMyIOBaHHS, 3a BiACYTHOCTI BiNnblL aAeKBaTHOrO, 3aNpUSBHIOE M-
OOKO BKOpiHEHE, KOHBEHLiHE AN 3axiaHOoi Tpaguuii yaBneHHs npo, B
KpalloMy pagsi, cniBiCHyBaHHs1 (LLEHTPYHOYOro, iepapxidytouoro) cyb’ekta
Ta TaK 3BaHOro HaBKONULLIHLOTO cepeosuLLa. OnosigHa npakTuka Emoc
OEeMOHCTpye edekTnBHE (sIK CBigOMeE, TaK i HeycBigommoBaHe 3 Goky
aBTOPKU-BMKOHABMLi) NigBaXKEHHS TAKOro YSIBIIEHHSA HA KOPUCTb MOCTIn-
HOI He-iepapxiYHOI cniBadieBOCTi / criBAiANbLHOCTI 32 MeXaMu BiHapHMX
Mo3HayeHb Ha KLWTanT «BHYTPILLHE-30BHILIHEY. Lis cTyais mae Ha meTi
BUSIBUTM Ta CYTHICHO O3HAYUTK IHCTPYMEHTAsbHI 1 TONOSOriYHI XapakTe-
PYCTVKN NOLIOHOT CYBEPCUBHOCTI.

Cnig Harapgatn, wo Topi Enmoc obiriMae BaxkKnuBy MO3MLLKO Y aHrTIo-
aMepuKaHCbKIN Tpaauuii singer-songwriter kiHua XX — nodatky XXI cro-
niTTa, a came Ty, WO 1T Y NOMyNSpHOMY BXUTKY MO3HaY4YaloTh iKOHIYHOLO.
BigTak, WONHO akageMis noyana noTpoxy neritumisyBati cTygii nony-
NApHOI My3umKKM, TBOpUiCTb EiMOC ovikyBaHO BUCTynuNna B poni npmBab-
nveoro o6’ekTa JoCniAHNLLKOI yBarn. Po3Bigkm OpoOKy aMepuKaHChKOI
aBTOPKM-BMKOHaBUL € METOAOMOMNYHO PO3MaiTMK (Big reHAepHNX CTy-
Qi 10 KPUTUYHOI Teopii), ane CgoKyCOBaHUMM AUCLMMNMIHAPHO. IXHi
aBTOpPU — L& Hacamnepen Hekrnacu4Hi My3nKo3HaBLi, AOCNIOHNKN BUKO-
HaBCbKNX MUCTELTB, MOMYyNsApHOI My3UKK Ta KynbTypu; Y nepLuy yvepry
BOHM I'PYHTOBHO BMBYalOTb My3W4HWUIA Ta nepdopMaTUBHUI PiBHI Kpea-
TMBHOI poboTn Enmoc, a came TiNecHicTb, BOKarbHi CTpaTerii 1 TaKTUKM,
npakTukm onipHocTi [Reynolds&Press, 1995; Whiteley, 2000, 2003, 2009;
Mayhew, 2001; Burns&Lafrance, 2002; Burns&Woods, 2004; Gordon,
2004; Burns, 2008, 2010, 2016; Rodriguez, 2009; Finding, 2010, 2011;
Lacasse, 2010; Lankford, 2010; Berkdz, 2012; Greitzer, 2013; Salvato,
2013; Boak, 2015, 2016; Kehler, 2015; McDonald, 2016; Wind, 2019;
Roberts, 2020]. Hanvacriwe, 40 CbOrogHi, aHaniTuka TBOpUYMX MeToZiB
EAmMoc npoBagnTbCs OAHOYACHO i3 BMBYEHHAM TBOPYOCTI il Koner —
iHLLUMX aBTOPOK-BUKOHABWLIb: iHKOMU Lie 3BYXXYE MOXIUBOCTI FMMOLLIOro
OMpauoBaHHA iXHIX coujarbHO Ta €CTETUYHO 3Ha4ylMX 3400YTKIB.
OocnigxeHHs nipukn Ta cneumadikM HapaTMBHOCTI y ElMMoc TpannaeTbca
Yy HasiBHUX PO3BigKax AOBOMi HeYacTo, Ta, 3 Orns4y Ha CBOEPIQHICTL i
TBOPYOI MPAKTMKM, Y SKi TAKOro BaXKITMBOIO 3HAYEeHHSA HabyBatoTb i CrioBa
00 niceHb, | BNacHe OnoBIAHICTb, MiXXaucuuniHapHWM Nigxig, Wo noea-
HyBaB Ov niTepaTypo3HaByy Ta KynbTypoOrioridHy MeToAororii, nocrae
He nu1Le NPoAYKTUBHUM, ane i HeoOXigHUM; 4O TOro X, TpaguuinHe ans
EiMoc po3xuTyBaHHS NaHIBHUX HapaTUBIB 3a0X04ye OOCRIOHULILKY
iHTEHLilo, sika 61 cTaBuna nif CyMHIB BEMbMU XOPCTKi AUCLIMNAIHAPHI
mexi. Lia possigka 3agymaHa y nogiGHomy pidnwi. [i iHHOBaTUBHICTL
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TakoX Monsrae y 3anpolleHHi A0 AMCKYCil Woao npakcucy Ta Tonocy
npupoaHoro y TBopyocTi Topi Enmoc.

3ragaHa iKoHIYHICTb nocTaTi EMMOC He B OCTaHHIo Yepry ybesneue-
Ha XapakTepom ii TBOPYOi NpakTukn. MoBa aBTOPKU-BUKOHABMULj — Lie
My3uKa, fnipuka / cnoea [o niceHb, a Takox nepdopmaTtuBHi cTpaTerii 1
TaKTUKK, LLIO 3HAXOOATLCA Y MOBCSAKYACHIM B3aemogii. BigTak, ue moBa
HEMUMHYYOI CMiBOIEBOCTI / cniBAIANBHOCTI. LIA HEMMHYJICTL CTae ogHieto 3
HaNBaXXVBILLMX 0OCTaBMH TBOPYOro (haKTy My3WKaHTKU, aKTyarni3y4unch
Y NOETUKaNbHO-MOMITUYHIN SKOCTI: TaK YuM iHaKLWe BOHA BTIMNOE KPUTUYHY
BaXKMUBICTb NPaKTUKM O0CIyXaHHS Ta BUOYyOOBYBaHHSI CTOCYHKIB (Takui
cobi, NOCnyroBy4MCh NOMNYNAPHUM TEPMIHOJONYHM anapaToM, eKOJo-
riYHUA nNigxig). Y mysuui, 3HakoBO 3a3Hayvae EnMMoc, KUTTEBO BaXXMUBUM
€ «MUCTELITBO HEBMMYLLIEHOTO Nepexoay Big 3MiHn go 3miHny» [10, p. 253],
abo, iHWMMK crnioBamu, Bif, akopay A0 akopay: TyT cnifg BpaxoByBaTuh rpy
CniB — aHrMiNCbKMM CroBOM «change» CUHOHIMIYHO MO3HaYaETLCS akops.
Hap uieto napagokcanbHOK CMHOHIMIYHICTHO (LLO Bigcuniae 4o KoHUenTy
CTaHOBMeEHHs 3 Bokabynspy [lenkosa i ['BaTTapi) 3acTaHOBMSETLCS
EriMoc, HaronoLuytoun Ha 3acagHudiv / opraHivHii poni 3aMiHK y My3uLi
[10, po3g. 32]. MNMosHauvaroum cebe Takox sk singtor [15, p. 253-254],
Enmoc BusBRsie LWe 0aHY CUHOHIMIYHICTb, OpraHiyHO NpuUTamMaHHy ii MOBI.
MpeTbes Npo Hepo3prBHY MOB'A3aHICTL Singtor-actor (sKy 3ayBaxye cama
aBTOpKa-BuKoHaBuUSA [15, p. 286]), Ta Takox i NPO 3B’A30K Singtor-scriptor
(camooueBuaHUM Ons O3HamomrneHux i3 gianorom bapta n ®yko);
3peLUTolo, TBOpYMA pe3ynbTaT EMMOC AeMOHCTpYe Y Ail 38’30k singtor-
scriptor-actor. KputnyHe oCcMUCNEHHS BiacHOrO TBOPYOTrO Npouecy, Mipu
CBOro (CniB)aBTOPCTBa € 3BUYHOK OJ19 MY3UKAHTKX CMpPaBo — MpUMI-
poOM, BOHa Mo3Havae cebe (SK i iHWMX aBTOPOK-BUKOHABWLb Ta aBTOPIB-
BMKOHaBLLiB) «3BYKOBOIO Mucnusuueto» [10, p. 92], cumntomaTnyHo 3aro-
3uyyouM  gedoiHiLiio 3 NPUPOOHOro CrioBHWKA. EMmoc BigMOBRSIETHCA
cnpunMaTty W nogaeatn TBOpYE Y TepMiHax HEKOHTPONbOBaHOI (He-
MaTepianbHOI) HaTXHEHHOCTI, WO peayKye aBTOPCbKY AIEBICTb, a TakoX
BIOMOBIISETLCA N HApUMCKMYHO NepedupaTtn Ha cebe MOBHOTY BIOMOBI-
0anbHOCTi 3a aBTOPCTBO — Y KPaLLIOMy pasi, BOHa 3arexHa Bif «3000uyi»
HiSIK He MeHLUe, aHik «3000uu» Big Hei (abu maTepianiyBaTv nicHIO,
BOHA Ma€ NWIbHYBaTK M JOCNyXaTuCS, a MiCHA — abu ByTu BTINEHO —
nparHe 6yTu NOYyTOHD).

Oxpecniooum Bixu Ha LLNSXY CTaHOBMNEHHS, EMMoc npuragye Henvo-
BipPHMI 3B’A30K i3 MPUPOAOI0, SIKMI MaB i ginycb: «BiH, 3gaBanocs, Haco-
NomKyBaBCcsa CBOIMU CTOCYHKamu i3 Hetox» [15, p. 23]. Hawapok Yepoki,
CTapuii 3a0X04yBaB MaribyTHIO aBTOPKY-BUKOHABWLIO [0 PO3BUTKY NpuUpoa-
HOI CXWMbHOCTI A0 CcTopiTeniHry («[...] 3ynMHWUCL i A03BOMb MICEHHUM
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icTopisim roeoputu go Tebe» [15, p.23]); Evmoc ynopgiGHioe noro
CTOCYHKM i3 Npupodolo OO0 CBOIX CTOCYHKIB i3 My3W4HMMMK OMOBIAAMM —
To6TO, nicHaAmK [15, p. 23]. MNocnyroBytounch NpuknagoM gigycsa (4ms
BMMCaHICTb Y NPUPOAHEe AyXe pisHunaca Big AoHedaBHa MNaHIBHOMO
3axigHOro MOTPaKTYBaHHSA NMPUPOaM K «Habopy 3aMiHHMX i B3aemosa-
MiHHUX OgMHUUb, WO BiANOBIAATb» Ha NOTPedbM noauHu [2, c. 266]),
BOHa 3aCBOKE — Y MY3WYHI LiIapuHi — (NOMITUYHY) BaXKNMBICTb NPaKTUKK
NUNbLHOrO AocrnyxaHHs. Lle aae in 3Mory mMakcumarnbHO ckopuctaTucs
CBOIM IHCTPYMEHTapieM i peanidyBaTu y CBOIN AisnbHOCTI po3nosigadku /
criBayku iCTOpIN Npakcmc NPUPOLHOIo OMOBIAaHHS: Y HBOMY HeiepapXiuHO
noeaHaHO opraHiyHy criBjto PiBHIB My3UYHO-MipUYHO-NepdopMaTUBHOT
MOBMW aBTOPKM-BUKOHaBWLL, 3BEPHEHHSA O NMPUPOOHOro SIK 4O Torocy, a
TaKOX i CMOHTaHHWK, | BUBAXXKEHO-PILLYYMIA MUCTELIbKUIN KECT, KOTPUW Ha-
nonernmBo yTBEPOXKYeE OMOBiAaHHS B MOro SIKOCTi MPUPOAHOI MPaKTUKU.
Oocnipxytoun Te, WO BOHa HasMBae «pearnbHiCTI0 Hekopropearb-
Horo» [16, p. 12] Ta 06CTOOYM HANMOTAEMHILLMIA | HANTICHILLNIA 3B’A30K
«MopsaKiB MaTepianbHOCTI Ta igeansHocTi» [16, p. 5], Enisabet 'poc
KOHUENTyarnbHO CTae y npurofi 3aanis BUBYEHHS cneundiky npupoaHoro
onoBigaHH4, 4o sikoro Boaetbesa Topi Emoc. MpuHumnosum gns rpoc €
MipKyBaHHS1 PO MOCYTHIO MOB’sI3aHICTb MiXk CODO0 igeanbHOCTI Ta maTe-
pianbHOCTI: «laeanbHiCTb KOHCTPYIOE, CKepoBYyE Ta BuOobysBae 3MicT 3
MaTepianbHOCTi; MaTepianbHICTb MICTUTb ifeanbHICTb i HIKONM He € BiNb-
HOM Bi HekopriopearibHUX pOpM, LLIO OpraHi3yloTb Ta OPIEHTYHOTb il sIK
MaTepianbHy» [16, p. 12]. | npouec, i pesynbTtatv EMMOC yTinoloTb 03Ha-
YeHi Te3un. Xapakrep TBOPYOro iHCTPYMEHTapilo aBTOPKU-BUKOHaBULI (5K i
ii 3aranbHa HacTaHOBMEHICTb) Be3HacTaHHO ckepoBye Eimoc go cnpuii-
HATTS, BMBYEHHS, iHTepnpeTaLii, TpaHcnaujii (Camo)CBiTy SK Takoro, Lo
0byMoBneHWn «maTepiansHUMU-igeansHUMm CTocyHkammy [16, p. 250].
Mo3sasik, Ha LWacTs, «iHCTPYMEHTM He 3pamkytoTb Hacy [10, p. 244],
npakTuka NpUpoaHOro ornoBidaHHA EnMoc, gka BMiLLye 1 camocnorns-
OaHHS, 1 Wupy ysary A0 CBIiTY aX A0 LWaHOBNMBOro Moro (C)NpunMHATTS,
CYTHICHO BUSIBNSIE CBIll EMaHCUNATOPHMIA NOTEHLUiarn. 3peLToto, Npo Lo,
SIK He nNpo 3000yTy NepcoHarnbHy, a y BUCnigi n TBopyy ceobogy (3 orns-
Ay Ha ouiKyBaHi B iHOYCTPIil NONYNAPHOI KyrnbTypy MapKeTUHroBi obme-
YKEHHS1) CBIiguMTb BinbLUe sk BOCBMUXBUITMHHUIN Tpek-maHTpa «Datura» 3
nnatiBkM «To Venus and Back» (1999)? Binblua noro yactmHa — BUMOB-
NAHHA-3aMOBMSAHHA Ha3B POCMWH i3 cady aBTOPKU-BUKOHaBWLL, cepen
AKMX | gaTypa, BOHA >X OypMaH-TpaBa, siKy, MOMpU TOKCUYHICTb, Tak
LWaHYTb CafiBHUKK 1 cadiBHuMUi. 3po3yMino, y nicHi gatypa Mae C1UMBO-
niYyHe 3HaYeHHS: ranoLMHOreHHa, cMepTenbHO HebeaneyHa i BogHovac
uiniowa — B 3aNexHOCTi Big Nponopuin, crnocoby npuroTyBaHHS,
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3aCTOCyBaHHA TOLLO, LA pocCnMHa 3 ii HenepeciHHUMM BracTUBOCTAMM
BMMarae 3aB0aqrMBOro CTaBfeHHs. AKWO ii 3ayBaXKUTM — BOHA MOXeE
NnopATYBaTK, SKLWO 3HEBAXUTU — MOXe 3ryoutn. B emaHcunatopHoMy
npoekTi EMmoc, y KOTpoMy NpUpPOAHE NMPUCYTHE MMTOMO, poboTa i3 HUM
BefeTbCA caMe 3 Takux YBIMNMBUX no3uuin. OgHUM 3 maricTpanbHUX
pesynbTaTiB Takoro nigxody CTae HaCTynHE BaXMBE YCBIOOMIIEHHS:
30BCiM He 060B’si3koB0 Cag, Mae GyTu TpariyHMm cnoragom npo A0CBig,
0o BurHaHHs,, Cagom moxHa (M Tpeba) HaconomKyBaTUCS, a 3apasoM i
HacHaxyBaTu 1noro. XXutteBo HeoOXxigHO cyBopo nunbHyBaTn Capg, a
0COBNMBO K OXOYMX OO BiOBiAMH 6e3 3anpoLUeHHs1 — TOMY YCiX, XTO
3arpoxye B3aemoHaconogi, nipudHa repoiHs-HapaTopka Tpeky «Daturax»
Hanonernueo NpocuTb Ha BuXia: «Get out of my garden» [14]. 3po3ymino,
WO TepMIHOMOris TPEKY CyroslocHa 3 XPUCTUSHCBKMM MIGOOM, i Takox
3pO3yMiso, L0 BUCHOBYBAHE 3 MipKyBaHHS, SIKe pO3ropTaeTbCsl Y TPEKY,
aKkTyanisyeTbCa [aneko nosa MexamMu XPUCTUSIHCBKOI MPUIUCOBOCTI.
Y3arani, NoBcsik4acHe 1 pisHONoOpsiAKoBe 3BepHeHHs EMmMoc o npupoa-
HOro € O4iKyBaHUM, BPaXOBYKYM BKITHOYEHICTb aBTOP-KU-BUKOHABULL Y
Be3HacTaHHe JOCHiMKEeHHS aMepUKaHCLKOro Midoy (a 3apa3om i noB’si3a-
HICTb i3 amMepMKaHCBbKOK MOETUYHOK Tpaguuieto, Hanpuknag, i3 npak-
Tukamy Emini [iKiHCOH Ta TpaHc-ueHOeHTanicTiB) Ta ii wupwy Mmico-
NOETUYHY, a TaKoX | PEMIHICTUYHY AUCTO3ULLitO.

TononoriyHo npupogHe y TBop4docTi EMoOC npautoe nocTiviHo, i3
CcaMoro novaTky — BapTO NMLI MOMMSHYTM Ha Ha3eu ii nnaTiBok. «Little
earthquakes» (1992) Bigcvnae oo NpUPOOHUX KaTakniamiB Sk 40 MeTa-
hopn 0cobuCTiCHUX TEKTOHIYHKX 3cyBiB, «Under the pink» (1994) — oo
TiNECHOCTI BHYTPILLIHBOIO CBITY (SKMIA Yy 3axigHin Tpaguuii nepeBadkHO
MUCNMBCS SIK NigHeceHo-ayxoBHUi), «Boys for Pele» (1996) — oo migo-
norii MNMene, raBancekoi 6orvHi BynkaHiB Ta BOrH0. Ansbom «To Venus
and back» (1999), 6ygyun OOCTMHKEHHAM <«KIHOYOro», 04HOYACHO Mo-
CTa€ CMOBHUKOM (Pi3NyHMX TEPMIHIB Ta OOKNaAHMM ONMUCOM ranakTU4Hol
nogopoxi. «Scarlet’s walk» (2002) € koHUenT-ans6oMom abo X 3BYyKO-
BMM pOMaHOM (3a BiJOMUM BM3HA4YEHHAM aBTOPKW), Y AKOMY FipynyHa
repoiHsi-Hapatopka CkapneT nepenoigae Amepuky (4 cebe sk amepu-
KaHKy) 4Yepes npepito, NycTemnto, ropu, nicu, pidknv, okeaHun AMEpUKU.
«The Beekeeper» (2005) — nnaTiBka, 30BHILUHLO M BHYTPILLIHBO MOGY-
[OBaHa B Y3ropkeHHi 3 6KONMMHOK EKOHOMIKOD, MIDOMOETNYHO HacK-
YyeHa obpasHicTio Benukoi Matepi (Bmxonu / BmxinbHuui) Ta ocobuc-
TMM [JOCBIiOOM MaTEpPUHCTBA MWCTKWMHI. YHiKanbHa HaBiTb Ansi Takoi
HETUNOBOI MoN-My3uKaHTKM, Sk Enmoc, nnatiBka «Night of hunters»
(2011) sBnsie coboto cyvacHWUI MICEHHWI LIMKI, IHCMIPOBAHUIA KNAaCUYHW-
MW TBOpaMm 3axigHol Tpaguuii. HapaTMBHO Oro opraHisoBaHo Sk pATIBHY
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BHYTPILLHIO MOAOPOX XiHKX 3a ApaMaTUYHNX YMOB 3racaroumx CTOCYHKIB;
YSIBHI MaHOpuW po3nodrHaloTbesl Ha beperax ipnaHachbkoi pidky baHaoH
(i HasBa cyronocHa i3 ipn. «6orMHsa») i 3aBASAKM MICTUMHUM iCTOTaM-
MPOBIgHMKaM NepeTBOPIOIOTLCA HA TpaHcaTnaH-TUYHY NOAOPOX Y Yaci,
roNOBHOK METO0 AKOI CTae NiaBaXKeHHs TPaAULINHOI iepapXiYHOCTi CTo-
CYHKIB MUCIMBLUS M 3000undi (agpke came Yepes uer Tvn BigHOCUH NogaHo
iCTOpIl0 CTOCYHKIB, LLO 3aBEPLUYHTHCS) Ta BiQHAXOMKEHHS TOXCAMOCTI.
MnatiBka «Native invader» (2017), sika BENMYE3HO MipOK € BUCMO-
BiJaHHsAM Ta Tepanieto y Bucnigi nepemorun [oHanbaa Tpamna Ha npe-
3naeHTCbknx Bnbopax 2016 poky, obepTa-€TbCsl y pO3MaiTMX BUMIpax
NPUPOZHOTO, Y SIKMX JipnyHa repoiHa-HapaTopka LWykae cnocobiB gatu
pagy 3axonneHHwo / 3rBanTyBaHHO AMepuku. [MnatiBka «Ocean to
ocean» (2021) — cBig4YeHHs1 SKHANMOBHILLOIo NOKMafaHHsA Ha NpupoaHe,
30e0binbLIoro y SIKOCTi OCTaHHBOI Hagii: anbOoM HaAapOMKYETLCS M Yac
Ta B pe3ynbTaTi NaH4eMil, a TakoXX MICTUTb OCMUCTIEHHS TpariYH1X BTparT,
AK-OT YCBIOOMIEHHS Ta NPUAHATTA MaTepUHOT CMepPTi My3MKaHTKOH.

Mo3a HasBamu anbbomiB, BMacHe y MicHAX Enmoc pgemoHcTpye
HEBMUHHY NpupoaHy poboTy. I BUNagae BMiCTUTY icTopito AiBoYoro ao-
pocnilaHHs — nig, NpoBoAOM NoOASYoro NpoBigHvKa, B nicHo «Wintery,
OQMH 3 HaMBIOOMILLMX CBOIX TPEKiB; Y HbOMY LS icTopis onosigaHa y
KpuCTarnbHUX 3MMOBUX OeKopaLlisix, Lo Maike HaraayoTb AHOEepCeHIB-
CbKi, npupocTatoumn cyTHicHO: «[...] | only can see myself SKATING
around the truth who | am but | know dad the ice is getting thin» [7].
Boaetbca Evimoc i poboTa 3 po3xvTyBaHHS TPagUUIHOIO XPUCTUSIH-
CbkOro Midy, KOTpUI, siK BigoMo 3 ii Giorpadpii JOHBKM METOAMCTCHKOrO
CBsILLlEeHHUKa, ByB Ona Hei knoyoBMM (Tpurepom). 3okpema, y Tpedi
«Father Lucifer» nipuyHa repoiHg-HapaTopka, Bedy4yu i3 3aHenanum
sAHronom 6ecigy B iHTUMHO-IPOHIYHOMY TOHI, ogoMallHoe «baTbka Jlio-
undepa», MUMOBOSTI MOBIGOMISIOYM LUMPOKOMY 3aranoBi MOro norogHi
npedepeHuii: «You always did prefer the drizzle to the rain» [5].
Ocobucta Tparefia — BMKMAEHb — CTa€ KIOYOBUM TOMOCOM MraTiBKu
1998 poky «From the choirgirl hotel». MNepexnBatoun 11 nepeocMmmchto-
HOYM NepcoHarnbHUIn Tarap ropsi, EnMoc Bknagae y Bycta CBOEI Mipu4Hol
repoiHi-HapaTopKkM KOHCTaTauilo BUMYLLEHOI MOBCAKOEHHOI repoivHOCTI
XiHouTBa. 3okpema, y nicHi «Spark» U Xaxarue y3BMYaeHa repoid-
HICTb € TaKoH, LLI0 OpAVMHAPHO POOUTBL XXIHOK HAAMPUPOOHUMM iCTOTaMK —
«BbanepuHamn i3 nnaBuUAMWM», ONs1 SIKUX HOPMOK € OlopokpaTuyHe
BM3HAYEHHS «NOHagHOPMOBOY: «[...] how many fates turn around in the
overtime / ballerinas that have fins that you'll never find» [6]. Tpek
3anpusiBHIOE JoBONI YacTe Ana Enmoc nocunaHHa Ha apxeTuniky Pyca-
NOHBKK, fika OTPUMYE PO3BUTOK Yy MiCHi «Merman» (BOHa MICTUTLCS Ha
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OOHYC-CYHITII, WO CYNpOBOMKYE Ha3BaHUW anbbom). TyT 3'ABMSETbCS
OVIBOBWXKHUI — abo X HAaNpMpOaHUA — NapTHeP: BiH (LiNKoM Hecrnogisa-
HO) He BAAETLCS 40 MaHINynsyjn, 4OMiHyBaHHS, 3HELLIHEHHS!, HACUIbCTBA:
«He’s a merman / He doesn’'t need your voice / He’s a merman to the
knee / [...] And doesn’t need something you are not willing to give» [8].
YTiM, 3Ha4HO YacTile B SKOCTI napTHepa TpannsAlTbCA iHWI BapiaHTw,
nopibHi oo repost Tpeky «Starling» — TyT NTawmHa cMMBOIiKa CTae BU3Ha-
yaneHoto: «Starling when he screams he screams in black and white / just
like the magpie / shattered night then | woke / not to a lonely lark but to a
raven’s cry / If a feather lined with his words becomes a blade / then what,
what will it take to make it through another day» [3]. PyTuHHa repoidHicTb,
HaKMHeHa XIHOLTBY 1 BUMYLLEHO NMPaKTUKOBaHa HUM, 30KpeMa Yy BUIMsg;
©e3HacTaHHOI 1 HEMOMITHOI / HEMOMIYEHOT penpPOAYKTMBHOI NpaLli, He3pigka
npu3BoaMTbL 40 MexoBMX Hacniakie. MicHa «Carbony, Hassa siKol HanpsMy
BiACcMNae OO rOflOBHOTO eneMeHTy XUTTS, K MU MOro 3Haemo (amke
CNOnyKW BYIMELO fnexaTb B OCHOBI YCiX KMBWX OpPraHiamiB), 3anpusiBHioe
cyiumaaneHMiA cTaH nipuyHoOI repoiHi: «[...] carbon made / only wants to
be unmade» [12]. HabyTa KpuxKiCTb repoiHi KOHTpacTye i3 il NPUPOaHNMU
BMAcTMBOCTSIMU — 30KpeMa, HaAMILHICTIO, i NOAAETbCsl aBTOPKOK $K
3ararnbHO 3arpo3fMBWIN CTaH, WO NoTpedye HaMMUIbHILLOT yBaru; aBTop-
Ka 3aknukae: «[...] just Keep Your Eyes On Her / [...] keep your eyes on
her horizon» [12]. Tyt BUBYOOBYETLCA CyTHICHa 3ByKOBa rpa: Yy Hin
OCTaHHE crnoBo «horizon», MOXOAAYM 3 NPUMPOOHOIO CrOBHWKA, Nepe-
NYKyeTbCsl / 3MMBAETLCS i3 Nepeayoyol0 3aknMYHOK (Ppasok i BUMOB-
naeTbes gk «her eyes on». AKTyanisyloun e OavH piBEHb CUMBOSIYHOI
3MICTOBOCTi, aBTOpKa MpauUle 3i 3HAYEHHAM KapOOHaZo SIK YOPHOro
anmasy — He OOPOrouiHHOIO (3 TOYKM 30pYy 3axigHUX KyNbTYpHUX YsiB-
neHb), ane HeobXigHOro Yy Uinin HU3Li (NPUPOAHMX) onepauin; NpubnnsHo
TaK caMo, SIK Y3BMYAEHO He LiHHOO, ane XMUTTEBO HEODXIOHO € XiHova
y4yacTb Yy TBOPEHHI Ta BiATBOPEHHI CoLlianbHO-eKOHOMIYHOI TKaHUHW. AKLLO
nipuyHa repoiHa «Carbon» nagHa 3peanisysatu CBOK [J€BICTb, HaBa-
XyuMcb Ha caMorybeTBo, TO iCTOpist, BUKIadeHa y Tpeui «Seaside», €
Malxe igunivyHO OrnoBiAaHOK ICTOPIED HACUIBbHULBKM 3HULLEHOT — Cru-
HEHOI — HEBMHHOCTI, O Marna nocratu y toHocTi: «Heard from the TV /
of the latest bombing / the girls were dancing / she was coming of age /
Shells fired out / flowers mowed down / innocence targeted / whose god
is this? / [...] There at the seaside / fifth of December / we chased the
tide / as her treasures were gathered / | had to laugh / as she gave sand
a bath / jangle jangle jingle jangle / jangle and circle again» [11]. Mopyu
i3 UMM Tpekom Ha OoHyc-nnatiBui «Scarlet's hidden treasures», o
OOMNOBHIOE KoHUenT-anbbom «Scarlet’s walky», 3’aBnseTbca nicHsa «Indian
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summer». Y CBOIl TipKii igunivHOCTI 1 3BEPHEHOCTI 4O MOSIOAMX XKIHOK
BOHa nofibHa Jo nonepedHbO aHani3oBaHoi. Benukowo Mipoto Gyayum
peakLjiero Ha >XOpPCTKY MONiTMKY aaMmiHicTpauii Dxkopoxa Bywa-monoa-
LIoro, 3anpoBapKeHy nicns TepakTiB 11 BepecHs, TpeKk AEeMOHCTpYye
HamaraHHs SKWO He BigHaWTW, TO xo4ya Ov MmocTynoBaTy Tak camo
XOPCTKY HEOOXIiOHICTb anbTepHaTUBHOIO Kypcy: «Indian summer / Fresh
mown grass / Can you Mr Bush / light the sage / Can you, anyone that's
listening / find a way / It is clear, it is clear / that we need another way /
another way to pray» [11]. AnbTepHaTMBHUIA WX, abo X «iHaKWun
cnocid MonmTuCs», 3HaxoauUTbCA ByKBarnbHO Yy pykax MOMoaMX XiHOK, y
IXHIX Tinax, y 3B’A3Ky 3 NPUPOAHUM Ta Y BMAMCAHOCTI i€l TiNeCHOCTi y
npupogHe: «Girls take your hands like you pray / over the ground / then
back on your body / Girls take your hands like you pray / through the
blades of grass / gently, gently, gently / There is another way / yes,
another way / another way to pray» [11]. HaToMicTb «3BUYHUIA» — NaTpiap-
XaTHO BHOPMOBaHWM — cnocid, 6yayyus 3aBYeHUM BiOTBOPEHHAM Ha-
CUNbCTBA, POanTb yce NOTBOPHILLI oro dopmu. Y Tpeli «Father’'s son»
3 KoHUenT-ansbomy «American doll posse» aBTopka pobuThb Lien npupoa-
HUM 3B’A30K — SIKLIO MaTh Ha yBasi LUKIIYHICTb CafiHHA-30MpaHHA-ca-
[iHHA — oueBMAHMM: KyrneT «So the desert blooms / strawberry cactus /
Can you blame nature / if she’s had enough of us» 3MiHOETECA
npucnisoM «So it ends so it begins / I'm my father’s son / Plant another
seed of hate / in a trusting virgin gun» [4]. ¥ nicHi «Dark side of the sun»
(3 TiET x NnaTiBku) aBTOPKa KOHTEKCTyanisye 3asBrneHy Teay OyaeHHilue,
i NPOAYKTUBHO 3MILLyE Y3BUYAEHY reHaepHy nepcrnekTmBy. Y TOM Yac K
il nipyyHa repoiHs-HapaTopka FpKO PO3MIpKOBYE Hap rrobanbHuM, a
came — Hag ManbyTHIMK pe3ynbTaTaMu NoAanbLLIOroO CroXMBaLbKO-3110-
YMHHOrO BUKOPWCTAHHS PECYpCiB MraHeTn, NipUYHWA repon 3ocepe-
keHnn Ha TypboTax BesnocepegHix: «[...] soon there’ll be fast food on
the moon / painted in neon with For Sale sign on / you say «I'm more
afraid of what / tomorrow could bring to us» [4].

Y 2017 poui Enmoc 3anncye anbbom «Native invader», skuii ctae
BiANOBIAA Ha nporpall y nNpe3vaeHTCLKUX neperoHax JemokpaTuiHol
napTii. loro Linkom MoxHa Has3BaTV MOMITUYHUM, Y MOMYMAPHOMY CEHCi
CnoBa, a oro mMarictpanbHui nacdoc — nozaocobucTicHum. BuaaeTtbca
BKpaW BaXXINMBMM, LLIO FOMOBHMM MOSIEM, Ha SIKOMY Y MnaTiBLi po3ropTa-
€TbCA OMnoBigHa poboTa, € caMe NPUPOAHE, Y NOro HANPI3HO-MaHITHILLINX
BUMipax. Y npupogHe, 40 NPMPOLHOro — MO BIiAMOBIAl HA NUTAHHA LWOAO
BWKMBAHHS, BUMIKYBaHHS, 1, MOXIIMBO, NepemMaraHHs — fipnyHa repoiHs-
HapaTopKka 3anpoLUye CBOIX cryxadiB. Benukoto mipoto anbbom yTintoe
abo X HaBiTb NiACYMOBYE PO3ropTaHHSA NMPUPOOHOrO OMOBiAAHHS, KOTpe
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OeMOHCTpyBanu 1 nonepefHi TEKCTU aBTOPKW-BMKOHaBWL. AHaniTuka
obLwMpyY UMX TEKCTIB Yy iXHii pobOoTi i3 NpUpoa-HUM BUSIBISIE, 3PELUTOLO,
HaCcTynHe: NoeTuka NPUPOAHOTO OMOBIAAHHSA OCHaLLye EMMOC (MoniTMiHUM)
iIHCTPYMEHTOM MPMPOAHOI iIHTPOCMEKL;i. Y3arani, nocTiHa camopedonekcis
BMOAETLCA LIIMKOM OYiKyBaHOM, 0COONMBO Y Tpaauuii singer-songwriter,
Ta npupoaHa iHTpocneKLis MICTUTb MOCYTHLO iHaKLLY eMaHCUNaTopHy Mo-
TeHUito. [NprpoaHa iIHTPO-Cnekuis yHMKae 0OMeXxeHb, LLO iX HaknagarTb
GiHapHi ono3uLii, SK-0T «BHYTPILUHE-30BHILLHE»: CAMOCMOMMsAAaHHA ans
aBTOPKM-BMKOHABWL, 3aBXOM BOAHOPA3 O3HAYa€ CBITOCMOMMSAaHHS, ke
3aBXay BoAHOpa3 03Havae criornsgaHHs cebe, cnornsigaHHsa (Camo)cBiTy
y CTaHOBMEHHI. 3BaXkatoum Ha Noriky NPUPOLHOI iIHTPOCMeKLii, HeOVBHUM
BMOAETLCS Te, LU0 B OAHIM 3i CBOIX HanymtobneHilwmnx niceHb nig, Ha3Bow
«Cooling» aBTOpKa, sika 3a3BM4al MiAKPECIIOE CBOO CMiBBIAHECEHICTDb 3i
cTuxieto BorHio, o3Byuye: «[...] then | thought I'd make some plans / But
Fire thought she’d really rather be Water instead» [13]. BoHa, 3po3ymino,
iPOHI3ye SK 3 ysBrEeHb NPO HanepeaBU3HaYeHiCTb, Tak i 3 BNacHoi camo-
Midbonorisadlii, 3apiBHO SK i 3 BIEBHEHOCTi Y BNAacCHil pavjioHarnbHin cnpo-
MOXHOCTi. BogHopas, BoHa Takox AOMyckae yce BuLlenepepaxoBaHe,
BiANOBIOHO 3aCTAHOBMSYMCL HA «MaTepianbHOCTI-iAeanbHOCTI» CBITY
(Npo siky ecpekTBHO poamipkosye E. I'poc). Crig BigaHauMTV Npu Lko-
My, LLIO OOHIEI0 3 NepLUOpsaHNX MOTMBALLIM camo3arnmbneHHs y Enmoc
cTae (npobnemaTtnyHe, ane 4OBOSi 3BMYHE Y 3axiaHin Tpaguuii) 3aBoaH-
He / BaxkaHHs «cTaTh coboto» — «everybody else’s girl maybe one day
shell be her own» (crnoBa 3 nicHi «Girl», nogalTeCA Y aBTOP-CbKil
pegakuii) [7]). CnoeHuk xe nnaTiBku «Native invader», akTyanisytoum
noAibHe 3aBAaHHs / GaXkaHHs1, BUSIBIISIE CAMe eMaHCUMaTOPHUIA iIMMyIbC
NPUPOAHOT IHTPOCNEKLIi, 30KpeMa, HanonArae Ha HeCTPYKTYPHI Mone-
KyNSIPHOCTI (Camo)rocTaBaHHs, Lin-koMm y TepMiHax [lensosa it ['satTapi.
MicHa «Bang», Ha3Ba sKoi Big-cunae 0o Teopii Benukoro Bubyxy, a
okpewmi 1i psgku — ao Te3un actpodvisuka Kapna CaraHa npo Te, Wo Mu
CTBOpEHI i3 30psaHoro nuny, GykBanbHO Mae [0 Aina i3 NoCYTHBOK He-
iEpapXiYHICTIO iCHYBaHHSA, 06CTaBMHOLO, dka pechopmyrioe 1 crnpsiMoBa-
HicTb GaxkaHHs: «]...] goals and dreams / all | wanna be / is the very best /
Machine | can be /[...] all | wanna be / a Molecular Machine» [9]. BigTak,
YBUPA3HIOETLCSA MOSITUYHA HACTAHOBMEHICTb NPUPOAHOI IHCTPOCNEKLi, Y
AKiM noniTU4He npautoe Hacamnepe y TepMmiHax AneHa baabto, y CeHci
«ayMKn-npaktukmy [1, c. 15].

TBopya meTogonoria EMMoc — y skin CTaHOBMEHHA € TpuBalo4um
npouecoMm 1 NPOAOBXYBaHUM pe3ynbTaToM MPUPOAHOI IHTPOCNEeKLil —
nosHavae sk HeHagjinHy (W TparikomiyHO 3apo3yMiny) poOMaHTU4HY igeto
MiCTUYHOrO €HAHHS 3 NPUMPOAOHD Ha LMAXY A0, NPUMIPOM, TPaHCLEH-
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OEeHTHOro. ABTOPL-BUKOHaBWL, Ska € e(peKTUBHOK NpeacTaBHULEID La-
pVHK NonynsipHoro (a paaLe, NonynspHoro), BUnagae TBOPHO OCMUCTIUTA
N BTINMTM Te, WO 3a3BMYall MapKyeTbCA SIK BUMOIU 300POBOro [ry3ay.
Came 3 nonynspHoOro CrIoBHUKa — 3apiBHO SIK i3 MiICEHHOI TpaguLii KaHTpi —
noxoauTb pedpeH oaHOro 3 1i HannpupoaHiwmx Tpekis «Up the creek» —
«Good Lord willing and the creek don’t rise» (came Tak, BoyeBUAb, Mir
nNpuMoBnATY i gigycb). O3HaudyoumM yMOBM, WO 3 BOKY NoANHU € HEOO-
XIOHUMW 0O BMMNOBHEHHS 3apagy (hisuyHoro BmkmBaHHsA («We may just
survive / if the Militia of the Mind / Arm against those climate blind»),
nocTyntor4n 6e3yMoBHY rOTOBHICTb A0 6opoTbbu («Desert Sister / I'll be
breaking in / Desert Sister / To break you out»), Ta BKa3yroun Ha Hegonyro
HexXTyBaHi NIOACHKOI KyrbTyporo IHCTPYKLiT go (cniBpkuTTa («Knowledge
sown in Gaia’s bones / Knowledge sown in Gaia’s bones») [9], aBTopka-
BMKOHABMLA TaKOX He OOMAaHIOETbCH LUOAO HEYHUKHEHHOCTI (A, TUM
GinbLue, ycnilHOCTI) CBOET AieBOCTi. ApKe, No3a pillyyicTio, Linenokna-
OaHHAM Ta MOXNMBOCTAMM A0 Aii, pesynbTaT Oyab-sKoro MACbKOro
3axody 3anexHWn Big cun, Wo HenigBnagHi NOACLKOMY KOHTPOMHO.
3pewroto, npumoska «Good Lord willing and the creek don’t rise»
KOHCTaTye: «maTepianbHiCTb-igeanbHiCTby (Camo)cBiTy 06yMOBIOE pea-
ni3aujiro NIACbKOI iHTEHUji-Aii K MiHIMyM HasiBHICTIO B0OXOI MUIOCTi Ta
BiCYTHICTIO KaTacTPOMIYHOT KiNbKOCTi onagis.

Ha wacrsa, HaBiTb SKLLIO NEPBICHINM IHTEHLT 4ieBUS HE cyamnocs 3pea-
ni3yBaTuncsl, BOHA ycCe-TakM JINLLAETLCS YMOXITMBIIEHOK, AOMOKA MOX-
nvBa onoBigpk. Y nicHi «Bang» BigHaxoaumo crnoBa, Lo ctanu enirpadom
0o uiei cryaii: «[...] one story’s end / seeds another to begin» [9]. lNMo-
CYroBYOUMCb YEpProBolo NpUpoaHoto MeTadopoto, Topi Enmoc o3Hauvye
MPaKTUKy OMOBIAaHHA K NPAKTUKY NPOAOBXKEHHS / BILTBOPEHHS KUTTS.

NMitepartypa

1. Bapgpto A. Wo Take nonitnka? badero A. Moxeana nonimuui (beciou 3
00 JlaHcneH). Cmammi ma eucmynu | nep. 3 ¢p. A. Pena. JbBiB: BuaaBHuLTBO
AHeTTn AHTOHeHKo. Kunis: Hika-LleHTp, 2019. C. 8-20.

2. Mnameyn B. HaBkonuwHe cepepoBulle. AHMOsIo2i heMiHicmuYHOI
¢inocopii | pep. E. M. xarep, A. M. Axr'; nep. 3 aHrn. b. €rignc. Kvis: Buaas-
HuuTeo Conowmii MaBnn4yko «OcHoBuUy, 2006. C. 259-270.

Amos T. Abnormally attracted to sin. Universal Republic, 2009.
Amos T. American doll posse. Epic, 2007.

Amos T. Boys for Pele. Atlantic, EastWest, 1996.

Amos T. From the choirgirl hotel. Atlantic, EastWest, 1998.
Amos T. Little earthquakes. Atlantic, EastWest, 1992.

Amos T. Merman. Atlantic, 1998.

Amos T. Native invader. Decca, 2017.

©oN AW



86 Literature and Culture of Polissya Ne 106. Series "Philology Research" Ne 20

10. Amos T. Resistance: A songwriter's story of hope, change, and
courage. London: Hodder, 2021. 272 p

11. Amos T. Scarlet’s hidden treasures. Epic, 2002.

12. Amos T. Scarlet’s walk. Epic, 2002.

13. Amos T. Spark (Limited edition) (UK). EastWest, 1998.

14. Amos T. To Venus and back. Atlantic, EastWest, 1999.

15. Amos T., Powers A. Tori Amos: Piece by piece. London: Plexus, 2005. 354 p.

16. Grosz E. The incorporeal: Ontology, ethics, and the limits of
materialism. New York: Columbia University Press, 2017. 322 p.

References

1. Badiou, A. (2019). Shcho take polityka? [Qu'est-ce que la politique?]
Pokhvala politytsi (Besidy z Aude Lancelin). Statti, vystupy. [Alain Badiou avec
Aude Lancelin. Eloge de la politique]. A. Ryepa (Trad.). Lviv: Vydavnytstvo
Anetty Antonenko; Kyiv: Nika-Tsentr. P. 8-20 [in Ukrainian].

2. Plumwood, V. (2006). Navkolyshnie seredovyshche. [Environment].
A. M. Jaggar, I. M. Young (Eds.). Antolohiya feministychnoyi filosofiyi [A companion
to feminist philosophy]. Kyiv: Vydavnytstvo Solomiyi Pavlychko «Osnovy».
P. 259-270 [in Ukrainian).
Amos, T. (2009). Abnormally attracted to sin. Universal Republic.
Amos, T. (2007). American doll posse. Epic.
Amos, T. (1996). Boys for Pele. Atlantic, EastWest.
Amos, T. (1998). From the choirgirl hotel. Atlantic, EastWest.
Amos, T. (1992). Little earthquakes. Atlantic, EastWest.
Amos, T. (1998). Merman. Atlantic.
Amos, T. (2017). Native invader. Decca.

10 Amos, T. (2021). Resistance: A songwriter’s story of hope, change, and
courage. London: Hodder.

11. Amos, T. (2002). Scarlet’s hidden treasures. Epic.

12. Amos, T. (2002). Scarlet’'s walk. Epic.

13. Amos, T. (1998). Spark (Limited edition) (UK). EastWest.

14. Amos, T. (1999). To Venus and back. Atlantic, EastWest.

15. Amos, T., Powers, A. (2005). Tori Amos: Piece by piece. London: Plexus.

16. Grosz, E. (2017). The incorporeal: Ontology, ethics, and the limits of
materialism. New York: Columbia University Press.

©oOoNO O~

lu. R. Matasova
PhD, Associate Professor, Department of Foreign Literature,
Taras Shevchenko National University of Kyiv

«But Fire thought she’d really rather be Water instead»: Tori Amos and her natural
narration

This study closely examines Tori Amos’s practice of narration, and especially her lyrics, in
the context of the integral organic co-agency / co-operation of the layers of American singer-
songwriter’s musical-lyrical-performative language. The interpretation that this practice
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receives in the current research is that it is conceptually (and poetically) natural and
containing the efficient (political) tool of natural introspection. As the analysis of Amos’s lyrics
demonstrates the natural introspection in her oeuvre expands throughout spontaneously
intuitive to considerately determinate gesture, as well as from self-observation to
(com)prehension of the world. Such a non-hierarchical oscillation debases the deeply
rooted understanding (at least what concerns the western tradition) of a (co)existence (at
best) of a subject and a so-called environment; it actualizes, alternatively, the natural work
(or, the work with the natural) outside the binary limitations, such as «internal-external». The
subversive character of this work is guaranteed, as this study aims to show, through its
instrumental and topological features. A poetically informed ecological labor (namely, the
critically important practice of attending and of relationship-building) that is fully definitive of
the singer-songwriter’s creative fact directs her to simultaneously address the natural
topologically — as a result, Amos unpacks the natural introspection’s emancipatory potential.
Following Elizabeth Grosz’s line of thinking on the entwining interaction of materiality and
ideality the study offers a reading of the natural introspection as embodying the natural logic
of becoming that continuously emancipates. The praxis of narration — as it is present in Tori
Amos, a teller / singer of stories — appears as one on the plane of continuation and
recreation of life.

Key words: American poetry, American popular music, women singer-songwriters, the
natural, Tori Amos.



